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  Detektívna séria prípadov Williama Wistinga


  1. Kľúčový svedok


  2. Zmiznutie Felicie


  3. Keď sa more upokojí


  4. Jediný


  5. Šarha


  6. Až na samé dno


  7. Na zimu zatvorené


  8. Poľovné psy


  9. Jaskynný muž


  10. Zaslepenosť


  11. Súmrak


  12. Katharinin kód


  13. Zadná izba


  14. Zlo


  15. Prípad 1569


  16. V sieti


  17. Zradca


  


  Séria Blix & Rammová:


  1. Bod nula


  2. Dymová clona


  3. Neumieraj mladá


  4. Jazvy


  5. Obeť*


  


  Séria prípadov Detektívnej kancelárie č. 2:


  1. Operácia Búrkové mračno


  2. Operácia Muž včiernom


  3. Operácia Západ slnka


  4. Operácia Narcis


  5. Operácia Letný ostrov


  


  


  


  * vychádza vo februári 2024
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  Vytvorenie elektronickej verzie Dibuk, s. r. o., 2023


  PROLÓG


  Walter Kroos sa pozrel na hodinky.


  01:14.


  Vdome vládlo ticho.


  Mama si ľahla pred niekoľkými hodinami, ale nepočul otca vrátiť sa zo stolárskej dielne. To znamenalo, že spí tam – opäť.


  Toto bola príležitosť, na ktorú Walter čakal.


  Teraz to môže spraviť.


  Už dlho sa vňom zbierala nenávisť.


  Keď sa vrátili domov zNórska, tak sa mu začali vhlave ozývať hlasy – čoraz nástojčivejšie.


  Teraz naňho priam kričali.


  Walter vstal zpostele apoložil si nohy na chladnú podlahu. Rýchlymi krokmi zamieril do kuchyne aotvoril zásuvku snožmi. Vytiahol znej ten najostrejší.


  Oťažel mu vdlani.


  Náhle sa mu všetko videlo cudzie. Jeho ruky, nohy, srdce. Akoby sa zabýval vtele, ktoré mu nepatrilo.


  Walter si neobliekol bundu, hoci bola vonku zima asneh. Len sa obul do vychodených tenisiek. Keď kráčal kdielni, tak mu pod gumenými podrážkami vŕzgal sneh. Pred ústami sa mu chvel obláčik pary. Hlasy ho neprestávali prenasledovať, prihovárali sa mu.


  Dvere na búde sa, ako vždy, zasekli vzárubni, musel nimi poriadne trhnúť. Na chvíľu sa zľakol, že hluk otca prebudí, ale ten sa ani nepohol, spal na stoličke sbradou opretou ohruď.


  Tesná dielňa bola permanentne presiaknutá pachom drevených pilín aalkoholu. Ale zavetril vnej aj čosi iné, nedokázal však presne identifikovať, čo to je.


  Iba za sebou privrel. Pár sekúnd stál na mieste asledoval otcove prešedivené vlasy ajeho ovísajúce brucho. Oblečenie mal zašpinené atopánky biele od prachu apilín. Úbohý exemplár ľudskej bytosti. Vlastne mu robíš službu, pomyslel si Walter – aveľa nechýbalo, aby sa otočil avrátil do domu.


  Na stole vedľa otca ležal jemný brúsny papier,takmer hotový nôž afľaštička solejom na zbrane.


  To znej sa šíril ten pach.


  Niekedy otec vytiahol svoje služobné zbrane, čistil ich aolejoval. Za jeho chrbtom sa opierala ostenu puška ana pracovnom stole ležala pištoľ. Walter stisol vdlani nôž.


  Zastreliť sa mohol človek aj sám. Samovražda bola východiskom pre úbožiakov. Otec si zaslúžil poníženie, on, čo prežil celý život ako muž, vojak, hrdý asilný.


  Walter vykročil, no zastal, keď mu zavŕzgala pod nohami podlaha. Otec si odfrkol. Pohol ústami, no oči mal stále zatvorené.


  Walter vyčkával, až po hodnej chvíli sa znova pohol. Odložil nôž na stôl. Namiesto neho zobral do ruky pištoľ. Ohmatal ju.


  Pred niekoľkými rokmi sa ho spýtal, či by si nemohol skúsiť vystreliť znej. Otec sa len zasmial: „Akurát sa postrelíš,“ povedal.


  Walter sa otočil kotcovi, zodvihol pištoľ apriložil ukazovák kspúšti.


  Prižmúril jedno oko anamieril na jeho hlavu.


  Ruka sa mu roztriasla.


  Walter pritisol prst kspúšti očosi silnejšie, no tá sa nepoddala. Pozorne sa zbrani prizrel auvedomil si, že ju musí najprv odistiť. Netušil, či je nabitá, ale na stole si všimol aj otvorenú škatuľku snábojmi.


  Možno si ten bastard naozaj zamýšľal siahnuť na život, napadlo Walterovi, keď znova zamieril. Pristúpil okrok bližšie atakmer sa mu ústím zbrane dotkol hlavy. Čiernu bradu mal popretkávanú šedinami. Na krku mu ovísala koža.


  Walter zaťal zuby, pokúsil sa dostať pod kontrolu svoje srdce, čo bilo ako splašené, arozochvenú ruku. Zatlačil prstom na spúšť atentoraz sa začala poddávať. Triasol sa na celom tele, dlaň sa mu chvela asúčasne sa vňom rozblčala zúrivosť.


  Vtedy otvoril jeho otec oči.


  


  Potreboval sa nadýchnuť. Nikdy predtým otom nikomu takto nerozprával.


  „Apotom...?“


  Hlas na opačnom konci linky bol netrpezlivý.


  „Apotom... to treslo.“


  „Zastrelil si ho?“


  Walter zodvihol hlavu. Zvonku sa ozvalo búchanie na dvere niektorej cely.


  „Áno,“ odpovedal.


  „Fíha,“ poznamenala.


  Walterovi sa to videlo ako zvláštna reakcia, ale nekomentoval to.


  „Ako si sa cítil?“


  „Vtedy atam,“ zauvažoval nahlas Walter, „trochu... čudne. Chápeš, tesne pred tým, ako som vystrelil, som... som cítil...“


  Nenachádzal tie správne slová.


  „Moc?“ dopovedala zaňho.


  Walter premýšľal. Možno to bol skutočne priliehavý opis.


  „Čo sa stalo potom?“


  Walter sa nadýchol.


  „Zošmykol sa zo stoličky azviezol sa na podlahu. Oči mal otvorené, akoby bol stále nažive. Bolo to... akoby som nedokázal sám uveriť tomu, čo som spravil. Aten výstrel... strašne to zahučalo. Vtej tesnej dielni... pískalo mi vušiach.“


  Musel si znova spraviť prestávku.


  „Pomohlo to?“ spýtala sa.


  „Hm?“


  „Zabiť ho... bolo ti potom lepšie?“


  Walter uvažoval, čo na to povedať.


  „Nie. Nestíchli. Stále som ich počul vhlave. Ale je to, akoby sa mi už neprihovárali, deň čo deň. Skôr tam len tak sú... ako šum vpozadí.“


  „Nepokúšal si sa presvedčiť policajtov, že si siahol na život?“


  „Nie, na ničom mi nezáležalo. Len som chcel, aby prišli aodviezli ma. Chcel som, aby sa všetci dozvedeli, že Kurt Kroos bol sviňa. Nepovedal som im otom, čo spravil tebe – nezdalo sa mi to nutné, ale...“


  „Čo tým myslíš?“


  „Hm?“


  „Povedal si ,čo spravil mne‘. Čo si tým myslel?“


  Walter preglgol.


  „Vto leto,“ povedal. „Keď si...“


  Nedokázal dokončil tú vetu.


  Chvíľu trvalo, kým povedala:


  „Walter, to nie tvoj otec...“


  Stíchla.


  „Čo tým myslíš?“ spýtal sa.


  Počúval ju acítil, ako sa ho zmocňuje nevoľnosť. Avhrudi mu rástla tvrdá guča.


  „Dobrý bože,“ ozvalo sa zo slúchadla. „Myslel si si... to preto si zabil svojho otca?“


  Walter neodpovedal.


  Len položil.
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  Blix si oprel hlavu do dlaní, počul, ako sa dvere na návštevnej miestnosti zabuchli.


  Má to za sebou. Tentoraz.


  Zchodby sa ozvali kroky, vzďaľovali sa. Počkal, kým celkom stíchnu, vstal, podišiel koknu apritisol si čelo oplexisklo. Zmiestnosti bol výhľad na zadný dvor. Rástol na ňom mladý strom, stenkým kmeňom. Sivý atakmer bez listov. Do akej výšky asi narastie za dvanásť rokov, napadlo mu.


  Niekto čosi zakričal vakejsi cudzej reči. Po chvíli to zopakoval. Apotom sa rozhostilo ticho.


  Na krehkom konári stromu sa usadil vták. Naklonil hlavu nabok apreskočil na vedľajšiu vetvu. Zchodby sa opäť ozvali kroky. Štrnganie kľúčov.


  Blix sa otočil chrbtom koknu azastal uprostred miestnosti. Dvere sa otvorili. Objavila sa vnich Kathrin. Bola ešte mladá, pohybovala sa neisto, nervózne. Vošla dnu, obzrela sa, či je všetko vporiadku apotom mávla na Blixa, aby ju nasledoval.


  Kráčal pred ňou, do suterénnej chodby, ktorá spájala sektor so zvyškom väznice. Šúchal nohami po vydratom linoleu. Pred každými dverami, cez ktoré sa chystali prejsť, musel ustúpiť okrok nabok apočkať, kým ich odomknú. Spolu päť dverí.


  Ostatní väzni zodvihli pohľady, keď Blix vošiel. Jeden znich vydal zvuk, ktorý pripomínal zakrochkanie, aby sa nezabudlo, že ide osvinského fízla. Ostatní sa zasmiali aznova sa zahľadeli do kariet.


  „Nevracajte sa hneď do cely,“ nadhodila Kathrin. „Spravte, čo vám povedali. Aspoň sa pokúste stráviť pár minút vspoločnosti iných ľudí.“


  Blix jej neodpovedal.


  Jakobsen bol podľa všetkého vpráci. Zvyčajne nechával na stole Aftenposten, aby si ho mohli väzni prečítať. Blixa už dávno nezaujímali správy, ale čítanie novín bolo to jediné, čo mu za mrežami pripomínalo život, ktorý viedol vonku.


  Aftenposten ležal na stolíku pri televízore. Blix sa snažil, aby nezacláňal výhľad tým, čo ho sledovali. Muž, čo zakrochkal, zneho nespúšťal oči. Spravil zprstov pištoľ anapodobnil zvuk výstrelov. Štyrikrát rýchlo za sebou akoby potiahol spúšť. Ostatní sa zasmiali tak nahlas, až zanikli hlasy ozývajúce sa ztelevízora. Blix sa zatváril ľahostajne, nijako na to nereagoval.


  Moderátor hovoril otom, ako zmobilizovali príslušníkov nemeckej polície pri pátraní po väzňovi na úteku, ktorý si odpykával vraždu svojho otca. Tentoraz zabil svoju matku. Blix predstieral, že počúva astál na mieste, kým sa príspevok neskončil. Až potom siahol po novinách.


  Zaškrípala stolička. Muž pri susednom stole sa knemu rýchlo posunul, schmatol ho za zápästie apridržal.


  Vmiestnosti sa rozhostilo ticho. Len reportér na obrazovke ďalej rapotal.


  Blix sklopil zrak. Na titulke sa písalo omladých delikventoch avlne lúpežných prepadnutí vOsle. Muž ho stisol silnejšie.


  „Nepočul som, že by si sa spýtal,“ ozval sa.


  Jarl Inge Ree sa vyšvihol na čelo väzenskej hierarchie, to on dominoval každodennému životu za múrmi. Vypľúval jedno slovo za druhým, potichu, aby ho nepočuli dozorcovia.


  Blix zodvihol zrak apremeral si Reeho. Mal tmavé oči, nechystal sa uhnúť pohľadom. Fyzicky mal navrch, ale sedel amal natiahnutú ruku. Blix stál nad ním amal lepšiu štartovaciu pozíciu. Mohol sa jednoducho zjeho zovretia vykrútiť, schmatnúť ho oboma rukami za pažu, strhnúť ho zo stoličky na podlahu, bruchom nadol, ruky mu pritisnúť kchrbtu akolenom zatlačiť do zátylku. Cítil, ako sa mu srdce pri pomyslení na to rozbúchalo.


  Dôsledky – vylúčenie zkomunitných aktivít alebo izolácia – preň­ho neboli také dôležité. Blix zaťal päsť, ale hneď ju zase uvoľnil.


  „Ospravedlňujem sa,“ povedal práve tak nahlas, aby ho počuli len muži pri stolíku, kde sa hrali karty.


  Ree ho pomaly pustil.


  Nájmy stúpajú, prečítal si Blix. Napokon ho noviny predsa len až tak nezaujímali. Nechal ich tak azamieril do cely.
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  Neskoré popoludňajšie slnko sa predralo pomedzi činžiaky zosivené jeseňou azasvietilo na ľudí, čo čakali na električku na Holbergovom námestí. Keď sem-tam niekto zodvihol pohľad od mobilu, hneď si zaclonil oči aprižmúril ich.


  Emma Rammová poklusávala na mieste, nebola si istá, či ju budú poslúchať nohy apľúca. Včera sa dostala takmer až kBlindernu, ale to sa nenajedla aani sa najprv nezastavila vo väznici.


  Blix schudol. Bol bledší. Trochu mu aj vypadali vlasy. Keď sa ho spýtala na život za mrežami aako ho zvláda, keďže je bývalý policajt asedí tam skriminálnikmi, tak jej odpovedal len vyhýbavo. Podarilo sa jej zneho vytiahnuť, že si ho trochu viac všíma muž menom Jarl Inge Ree. Ale medzičasom ho už dobre poznala, vedela, že aj keby ho niečo trápilo, tak otom nebude rozprávať – určite sa nazdával, že mu stým tak či onak nepomôže.


  Tá návšteva ju poznačila. Ten pohľad na jeho utrápenú tvár, to oloveno ťažké ticho. Mohla si len predstavovať, čo prežíva. Okrem rozsudku za vraždu muža, čo zabil jeho dcéru, sa musel nejako vyrovnávať aj stým, že oňu prišiel.


  Emmu pichlo vhrudi.


  Mala na tom svoj podiel viny, hoci Blix trval na opaku. Emma cítila, že mu dlhuje... no ale čo vlastne? Priala si, aby mohla nejakým spôsobom vylepšiť jeho situáciu. Trochu mu zjednodušiť život.


  Vybrala si na chvíľu zuší slúchadlá. Okolo nej hučali motory áut aona ju za chrbtom nielen počula, ale aj cítila – belasú električku, ktorá sa kĺzala zcentra.


  Znova si vopchala slúchadlá do uší, vytiahla si zips na bunde aniekoľkokrát sa zhlboka nadýchla avydýchla. Popravila si legíny, pozrela sa, či má telefón dobre pripevnený kpaži. Električka zastavila. Ľudia vystúpili, iní nastúpili.


  Emma si zapla hudbu.


  All Shall Fail.


  Najlepší album skupiny Immortals, len očosi lepší než Sons of Northern Darkness. Kpohybovej aktivite nepoznala lepší soundtrack než nórsky black metal. Električka vyrazila práve, keď sa skončilo intro titulnej piesne. Postupne naberala rýchlosť.


  Ato isté spravila aj Emma.


  Zaradila sa za ňu, doprostred cesty, ašprintovala. Keď električka zrýchlila, sledovala, ako sa vzdialenosť medzi nimi zväčšuje. Vedela, že nemusí byť na seba taká prísna, lebo kDalsbergskej ceste to nebolo ďaleko. Tam bude aspoň dvadsať sekúnd stáť, bude mať dosť času na to, aby ju dobehla.


  Premýšľala nad Jarlom Ingem Reeom.


  Kto to vlastne je?


  Zútrob vozidla prúdili pasažieri. Emma klusala na mieste, kým sa dvere nezabuchli aelektrička sa nepohla ďalej. Sústreďovala sa na to, aby správne našľapovala, na špičku, aaby mala čo najmenší kontakt so zemou. Električka sa tentoraz ocitla za nejakými autami. Bolo jednoduché udržať sňou tempo. Pokojne sa šmýkala cez kruhový objazd pri Bislettskom štadióne.


  Vinformáciách je sila, napadlo jej. Možno by mala oReeovi niečo zistiť? Niečo, čo by mohol Blix použiť?


  Theresina ulica bola dlhá astúpala nahor. Električka bola teraz desať metrov od nej, hoci šla takmer na doraz, rýchlejšie už nevládala. Pred ďalšou križovatkou ich rozostup očosi zmenšila, na Stenskej ulici si sedem, možno iosem sekúnd odpočinula, aaž potom pokračovala smerom kAdamstuen. Bolo nemožné udržiavať si takú vysokú rýchlosť na takej dlhej trati. Svaly jej meraveli zkyseliny mliečnej. Emma dvíhala plecia, aby sa jej do pľúc dostávalo viac kyslíka.


  Ani premávka jej nehrala do karát. Na križovatke sUllevålskou cestou musela zastať apočkať, kým prejdú autá. Podarilo sa jej dostihnúť električku ešte pred tým, ako sa pohla ďalej kUllevålskej nemocnici, ale uvedomovala si, že ztoho žiaden rekord nebude. Necítila vsebe tú iskru čo včera.


  Pri Námestí Johna Colleta zastala aoprela sa rukami do kolien. Prudko dychčala, zatiaľ čo sa ťažké vozidlo sunulo ďalej. Takmer deväť minút, prečítala si na hodinkách. Nie dosť dobré. Otočila sa apokojným tempom klusala domov.


  Namiesto sprchy si sadla kpočítaču azačala vyhľadávať informácie oJarlovi Ingem Reeovi. Našla jeho fotku vmiestnych novinách. Mal vtedy tridsať rokov. Plavovlasý muž sočami posadenými blízko pri sebe.


  Bol zOsenu, ako zistila, malého mestečka, ktoré bolo podľa všetkého obľúbenou destináciou turistov, čo radi kempovali, či už nórskych, alebo zahraničných. Blix spomenul len toľko, že sedí za pokus ovraždu. Vraj tresol nejakého chlapa bejzbalkou po hlave. Včlánku sa písalo otom, že bol trikrát súdne trestaný za ublíženie na zdraví, okrem iného napadol policajta, ktorý sa ho chystal zadržať vakomsi podniku vGrünnerløkke. Navyše mal aj záznam za predaj drog.


  Emma sa znovu vrátila kjeho narodeninovej fotke abližšie si ju preskúmala. Bol pod ňou len krátky pozdrav, vpodstate len konštatovanie, že zavŕšil tridsať rokov, blahoprianie od mamy, otca apartie. Akoby nechceli jeho najbližší uviesť svoje plné mená.


  Nepozdával sa jej jeho pohľad. Chcel si vyrovnať účty sfotografom? Alebo scelým svetom?


  Vstala avyzliekla si prepotené oblečenie. Kým pustila sprchu, zložila si parochňu aprihladila si dlaňou holú hlavu.


  Musela toho zistiť oReeovi viac. Niečo iné než to, čo už vedela.
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  Čísla na hodinkách na polici sa preklopili na 07:14. Blix počítal sekundy, čo nasledovali. Zavrel oči aprinútil sa ležať, ešte aspoň jednu minútu.


  Po chodbe sa blížili kroky. Zastali pred dverami.


  Znova sa pozrel na hodinky.


  Ešte stále 07:14.


  Do zámky vkĺzol kľúč, niekto ho rozhodným pohybom skrútol aony sa otvorili.


  Dovnútra sa vlialo prenikavé svetlo.


  Na prahu stál Nyberget. Vpokrčenej košeli zuniformy ašpinavých topánkach.


  „Testovanie moču,“ povedal.


  Blix si sadol. To bolo už tretí raz vpriebehu pár dní. Zobral zo stoličky tričko anatiahol si ho, obliekol si aj nohavice, obul plastové šľapky avyšiel na chodbu.


  Vybrali ďalších dvoch mužov zich sektora. Vysoký Poliak, ktorého volali Jama, sa vyšuchtal zcely aprižmúril oči pred svetlom zožiarivky pod stropom. Okúsok ďalej čakal dozorca pred celou 6. Vo dverách sa objavil Ree. Vlasy mu stáli všetkými smermi. Zaviazal si šnúrku na teplákoch, pozrel sa na Jamu apotom na Blixa.


  Nyberget ich viedol po dlhej chodbe. Blix kráčal uprostred, Ree sa šuchtal za ním.


  Poliaka zobrali ako prvého. Blix zodvihol hlavu apozrel sa do kamery pred miestnosťou, kde sa testovalo. Ree sa oprel chrbtom ostenu.


  „Už dlho tu dole neboli žiadne krysy,“ poznamenal.


  Blix neodpovedal, vedel veľmi dobre, čo mu naznačuje. Podozrieval Blixa, že upozornil dozorcov na užívanie narkotík na oddelení, adole ho zobrali preto, aby ho nikto neupodozrieval zdonášania. Šlo oakúsi obrátenú psychológiu, ktorú väzni dávno prekukli.


  Jama vyšiel von azavolali dnu Blixa.


  Vybral zo škatule na stole skúmavku, zašiel za sprchový záves apostavil sa kpisoáru. Naplnil ju, zavrel korkovou zátkou ado bielej porcelánovej misy pustil zvyšok moču. Keď odovzdal vzorku, Nyberget ju označil jeho menom ačíslom akývol Blixovi, že môže odísť.


  Zvyšok sektoru sa medzičasom tiež prebral. Osemnásť mužov sa chystalo raňajkovať. Blix zašiel do kuchyne, počkal, kým sa tam uvoľní miesto, nasypal si do misky cereálie azalial ich mliekom.


  Sedával vždy na konci dlhého stola chrbtom kmiestnosti. Bolo nepríjemné nevedieť, čo sa deje za ním. Keď bol policajtom, dbal na to, aby mal za chrbtom vždy stenu, chcem mať prehľad otom, kto prichádza aodchádza. Tu si však nemohol vyberať. Či vlastne – mohol sa oto pokúsiť, ale nebolo by to veľmi múdre.


  Blix si sadol. Okolo neho prebiehali tiché rozhovory vniekoľkých jazykoch.


  Oproti nemu väčšinou jedával nízky Holanďan. Blix považoval za takmer istú vec, že sedí za drogy. Pre Holanďanov to platilo takmer bez výnimky.


  Ree sa však prešmykol popred neho asadol si na jeho miesto. Keď položil tanier na stôl, navŕšené chleby, ktoré si naň poukladal, sa rozkolísali.


  Všetci stíchli asledovali ich.


  Blix si nabral za lyžicu cereálií apokojne začal prežúvať. Napínal sánky apokúšal sa psychicky pripraviť na to, čo bude určite nasledovať.


  Ree sa široko usmial. Trochu sa zaklonil dozadu avopchal si ruku do vrecka.


  „Niečo pre teba mám,“ povedal.


  Blix preglgol.


  Ree vylovil skúmavku smočom, vybral znej korkovú zátku anačiahol sa ponad stôl. Počkal, kým si nebol istý, že sa na nich všetci pozerajú apotom vylial jej smradľavý obsah do Blixovho taniera.


  Okolo nich vybuchol smiech. Muži tlieskali ahvízdali.


  Všetci čakali, že vstane aodíde. Vyleje misku do odpadu, položí ju do umývačky autiahne sa naspäť do svojej cely. Ale toľkokrát ho už provokoval, aon to vždy ignoroval.


  Zobral lyžicu, zamiešal žltú tekutinu do cereálií apotom si vopchal lyžicu do úst.


  Smiech stíchol.


  Blix prežúval. Bolo to výrazne slané.


  Uprel pohľad na Reeho, pomaly sa odsunul od stola asúčasne vstal. Potom sa naklonil avypľul mu do tváre to, čo mal vústach.


  Ree zareagoval okamžite.


  Vyskočil naňho ako pružina, čo bola dlho stlačená nadol. Taniere, poháre apríbory leteli bokom. Blix využil prudkosť jeho výpadu. Uhol sa, schmatol jednou rukou Reeho zápästie adruhou plece. Potiahol ho apritisol kzemi. Skrútol mu pažu za chrbát asadol si naňho, ako by to spravil, keby mu chcel založiť putá.


  Vtom zacítil kopanec do chrbta. Topánku, čo ho trafila medzi lopatky. Odhodilo ho do prevrátenej stoličky. Ree sa pozviechal azačal spracovávať päsťami Blixovu tvár, schmatol nohu stoličky apritisol mu ju ku krku.


  Doslova vrčal. Jednu peru mal preťatú apo brade mu stekali krvavé sliny. Blixovi sa podarilo vtlačiť si medzi krk anohu stoličky dlaň, aby mu nerozmliaždil hrtan.


  Už knim určite mierili dozorcovia. Blix ich počul, ale nikto zväzňov zhrčených okolo nich sa ani nepohol.


  Tlak na jeho krk sa zvyšoval. Ree si položil na nohu od stoličky ľavé predlaktie acelou silou sa do nej oprel. Pravou rukou schmatol vidličku. Uškrnul sa aukázal ju Blixovi. Potom mu pritisol jej špicaté zuby klícu. Blix cítil, ako mu prepichujú pokožku.


  Vtom sa knim konečne predrali dozorcovia, odtrhli od neho Reeho apomohli mu na nohy. Zhlboka sa párkrát nadýchol apozrel sa na Reeho, ktorého odvádzali preč. Utieral si bradu rukávom pulóvra ausmieval sa. Zuby mal červené od krvi.


  Zostatných oddelení pribehli ďalší dozorcovia. Štrngali kľúče. Väzni sa museli stiahnuť do svojich ciel. Blix sa chytil za líce, cítil na prstoch krv.


  „Čo to, doboha, malo znamenať?“ spýtal sa ho Nyberget.


  Blix mykol plecami. Nemalo zmysel vysvetľovať mu to.
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  Sektor zatvorili.


  Hodinu nato začali väzni vybuchovať na dvere. Niekoľkí sa nahlas sťažovali, že nedojedli raňajky.


  Nyberget odomkol azastal na prahu, Blix sedel na posteli. Dozorca mu kývol.


  „Pozrie sa na vás lekárka,“ povedal.


  Blix vstal aprezrel si tvár vzrkadle. Krv na líci mu zaschla. Krk mal opuchnutý. Keď prehltol, tak ho zabolel.


  „To nie je nutné,“ povedal.


  „Okamžite,“ odvetil Nyberget aotočil sa na odchod.


  Blix si povzdychol anasledoval ho – do ošetrovne.


  Lekárka mala niečo cez tridsať rokov, Blixovi bola sympatická, no nespomínal si na jej meno. Vyzvala ho, aby si sadol aprisunula sa knemu na stoličke. Keď mu čistila rany, štípalo ho to.


  „Myslela som si, že sa bitkám zvyknete vyhýbať,“ poznamenala.


  „Zvykol som...“ odvetil Blix.


  „Tak vás teda čaká izolačka?“


  Blix si nebol istý, čo ho čaká, ale počítal stým, že jeho alebo Reeho preradia do iného sektora.


  Lekárka mu prehmatala krk.


  „Vyzlečte sa, prosím, do pol pása,“ požiadala ho azobrala do ruky stetoskop. Blix si rozopol košeľu astiahol si ju. Rýchlo si ho premerala, či nemá na hrudi podliatiny alebo nejaké rany, azačala ho počúvať.


  „Vyzerá to horšie, než to vskutočnosti je,“ povedala. „Len si vás odfotím amôžete sa znova obliecť.“


  Blix zavrel oči, keď fotoaparát cvakol.


  Volá sa Mette, spomenul si.


  „Myslím, že na to bude stačiť náplasť,“ zamrmlala, keď si prezrela rany na jeho líci. „Zrejme vám ale ostane jazva.“


  Natrela mu ich akousi masťou aprelepila. Blix sa znova obliekol.


  „Stúpli by ste si ešte na váhu?“ kývla mu lekárka aukázala do kúta miestnosti.


  Vykročila za ním apozrela sa na malý displej.


  78,2 kilogramov.


  „Je to vrámci normy,“ povedala aznova si sadla kpočítaču. „Ale mali by ste viac jesť. Odvtedy, čo ste nastúpili do výkonu trestu, ste schudlipäť kíl.“


  Blix si všimol, že je mu oblečenie voľnejšie.


  „Aako sa cítite inak?“ pokračovala lekárka. „Lieky vám zaberajú? Spíte?“


  „Vďaka, som vporiadku,“ odvetil Blix.


  Lekárka dopísala správu avyhlásila, že môže odísť.


  Nyberget ho čakal predo dvermi.


  „Máte sa zbaliť,“ povedal.


  „Ačo to znamená?“ spýtal sa Blix.


  „Neviem,“ odvetil Nyberget. „Ale zdá sa, že vtomto sektore ste skončili.“


  Keď prišli na koniec chodby, ozvala sa jeho vysielačka.


  Nyberget zastal pred dverami, odopol si ju zopaska aohlásil sa. Medzi stenami bola ozvena aBlix nepočul, čo mu vraveli.


  „Teraz?“ spýtal sa Nyberget.


  Pôsobil prekvapene.


  „Áno,“ ozvalo sa zvysielačky. „Môžeš ho odviesť rovno tam.“


  „Rozumiem,“ povedal Nyberget.


  Otočil sa aukázal na smer, zktorého prišli.


  „Kam ideme?“ spýtal sa Blix.


  „Prišla vám návšteva,“ odvetil Nyberget.


  „Kto?“


  Nyberget pokrčil plecami aviedol ho cez dvoje kovových dvier. Pred miestnosťou pre návštevy zastal.


  Blix mal na zozname povolených návštev len dve mená. Merete aEmmu. Merete ho navštívila trikrát. Prvé dva razy sa rozprávali predovšetkým opraktických veciach vsúvislosti sIselininou smrťou. Orôznych úradných dokumentoch, ktoré bolo treba podpísať. Tretí raz sa Blix dozvedel, že sa rozišla smužom, sktorým sa zoznámila po ich rozvode – aže si kúpila byt na Majorstuene.


  Zakéhosi dôvodu dúfal, že za ním neohlásene prišla práve ona, hoci to nebolo veľmi pravdepodobné.


  Nybergetovi chvíľu trvalo, kým odomkol dvere. Pri okne stál vysoký muž, bol knemu otočený chrbtom. Blix vedel, kto to je, ešte prv, než sa zvrtol.


  Gard Fosse.


  Bývalý spolužiak zakadémie, bývalý najlepší kamarát, neskôr šéf jeho odboru aBlixov veliaci dôstojník na osloskom policajnom oddelení. Bolo čudné vidieť ho vcivile.


  „Keď skončíte, zavolajte ma cez interkom,“ ukázal Nyberget na prístroj na stene.


  Zavrel za sebou dvere aoni osameli.


  Fosse uhol pohľadom. Začal niečo hovoriť, akoby si vopred naplánoval úvod ich rozhovoru, ale vtom sa uprostred vety zasekol.


  „Čo sa ti stalo?“ spýtal sa aukázal si prstom na krk.


  Blix si prešiel dlaňou po obväze.


  „Nič,“ odvetil.


  Stáli oproti sebe, medzi nimi nízky stôl. Fosse naň položil plastový zakladač. Odkašľal si apovedal:


  „Mám ťa pozdravovať od Abelvikovej aWibeho.“


  Blix prikývol, nepožiadal ho, aby ich pozdravy opätoval.


  „Sadneme si?“ spýtal sa ho Fosse.


  Blix sa zviezol na stoličku.


  „Ako napreduje tvoje odvolanie?“ spýtal sa ho Fosse.


  „Vpiatok sa mám stretnúť správnikom,“ odvetil Blix.


  „Na odvolacom súde budeš mať väčšiu šancu,“ poznamenal Fosse. „Tvoj prípad bude posudzovať viac prísediacich, možno rozhodnú inak.“


  „Zabil som človeka,“ povedal Blix. „Preto, že zavraždil Iselin.“


  „Konal si vsebaobrane,“ povedal Fosse. „Keby si to nespravil, zabil by aj Rammovú. Bolo to buď ona, alebo on. Sám to vieš.“


  Blix neodpovedal, ale bolo mu jasné, že Fosse by sa zachoval inak.“


  „Čo tu robíš?“ spýtal sa Blix apozrel sa na zložku na stole.


  Fosse si ju pritiahol ksebe, ale neotvoril ju.


  „Počul si niekedy oWalterovi Kroosovi?“ spýtal sa.


  Blix pokrútil hlavou.


  „Nemecký štátny občan, pred niekoľkými rokmi zastrelil svojho otca,“ povedal Fosse. „Trest si odpykával vBillwerderskej väznici, vHamburgu. Pred dvomi dňami utiekol počas návštevy zubára domov azabil aj svoju matku. Ušiel na jej aute snejakou hotovosťou.“


  Fosse otvoril zložku avybral znej zábery zväzenského registra...
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